
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Nov. 9 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Nov. 10 

9am: ICF Living & Deceased 

members 

12pm: Mass for the People 

Tues, Nov. 12 

12pm: Joe & Donna  

      Hernandez 

Wed, Nov. 13 

9am: Joey Silveira 

Thurs, Nov. 14 

12pm: Matthew Carpenter+ 

Fri, Nov. 15 

9am: Paige & Sal Hernandez 

Sat, Nov. 16 

5pm: Antonio, amelia &  

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Nov. 17 

9am: YMI Living & Deceased 

members 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 4,168.00 

 

 

Maintenance  

$ 2,250.00 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
November 03, 2024 

Lectors  

Sat. Nov. 16 Joanne Rice 

       & Brother Mark 

Sun. Nov. 17 Mary Lou Nicholls 

   & Michelle Swenson 

     

Eucharist Ministers 

5:00pm Maureen Aggio 

9:00am Brad Nicholls, Erica 

Alsbury, & Linda Sumner 

 

Lectores  

Sab. Nov. 16 Cesar González 

      & Pedro Robles 

Dom. Nov. 17 Grupo de  

          Adolescentes 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Rosie Robles 

12:00pm  Lidu Ruiz, 

Uriel Martinez, Pepe 

Macias 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales  serán el día 29 de 
noviembre a las 7pm en el salón #1. Es muy importante que los 
papás y padrinos que piensan atender a estas clases, llamen a la ofici-
na parroquial para registrarse previamente.  No 
hay cuidado de niños en la clase, solo bebes en 
brazos pueden asistir. Para clases en ingles, comu-
níquese directamente a la oficina parroquial. 

46 Rosarios en Honor a Nuestra  
Señora de Guadalupe 

El origen de esta devoción es muy antiguo. 
Data del siglo XIX. En sus inicios se co-
menzaba esta Devoción con una verbena 
en el Jardín del Santuario. ¿Porqué 46 ro-

sarios? Es un número simbólico para representar el número de estre-
llas impresas en el manto de la imagen de Guadalupe. La devoción 
se conserva hasta el día de hoy; como todo encuentro de fe, es una 
práctica agradable a Dios y por su medio consta que se han alcanza-
do muchos favores. Esta venerable tradición enlaza el mes de octu-
bre, dedicado al santo rosario, comenzando el 27 de octubre, y cul-
minando con la fiesta de Santa María de Guadalupe el 12 de diciem-
bre hasta sumar cuarenta y seis rosarios.  Muchas gracias a todas las 
familias que se registraron para recibir en sus hogares a nuestra Ma-
dre Santísima. Las familias que estará visitando Nuestra Señora de 
Guadalupe esta semana son 

SVdP Thanksgiving Food Distribution 
 Reservations for those in need in St. Sebas-
tian Parish and our neighbors will begin on Monday, 
October 28th. Please call The SVdP phone line 707-

623-1051 and leave your name, address, phone number, number of 
adults and children in the family. PLEASE speak clearly and slow-
ly. You will receive a call to confirm your reservation. We are limited 
to a total of 100 reservations for food! Food will be distributed on 
Saturday, November 23th from 1:30 to 3:30 pm. The last day to call 
for a reservation is Thursday, November 21th by 5:00 pm.  

Canasta de Comida de Accion de Gracias 
 Las reservaciones para los necesitados de la parroquia de 
San Sebastián y nuestros vecinos comenzarán el lunes 28 de octubre. 
Llame a la línea telefónica de SVdP al 707-623-1051 y deje su nom-
bre, dirección, número de teléfono, número de adultos y niños de la 
familia. POR FAVOR hable claro y lentamente. Recibirás una lla-
mada para confirmar tu reservacion. ¡Estamos limitados a un total de 
100 canastas de comida! La comida se distribuirá el sábado 23 de 
noviembre de 1:30 a 3:30 pm. El último día para llamar para hacer su 
reservación es el jueves 21 de noviembre a las 5:00 p.m. 

Nov. 9—Salvador Alcaraz 
Nov. 10—Oralio Ponce 
Nov. 11—Lidu Ruiz 
Nov. 12—Maria Carreras 
Nov. 13—Bertha Lozano 
Nov. 14—Leticia Hernandez 
Nov. 15—Leticia Torres 
Nov. 16—Marisela Barajas 

Nov. 17—Cinthia Solorio 
Nov. 18—Erika Carrazco  
Nov. 19—Andrea Rojas 
Nov. 20—Lorena Ruiz 
Nov. 21—Marisela Cortez 
Nov. 22—Norma Calderon 
Nov. 23—Fam. Robles 
Nov. 24—Fam. Macias Orozco 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Calendar 2025 Open 
 To those interested in schedule a mass for a beloved 
one, or if you want to save a date for a   special event our 
calendar is now open for the 2025. For weddings and Quin-

ceaneras, please reserve at least 6 months in advance.  
 Calendario 2025 Abierto  

 Para aquellos interesados en programar una misa para un ser 
querido, o si desean reservar una fecha para un evento especial, nues-
tro calendario ya está abierto para el 2025. Para bodas y Quinceañe-
ras, reserve con al menos 6 meses de anticipación.  

Thanksgiving Day Mass 
Misa de Acción de Gracias    

Thursday, November 28th at 10:00am  
Bilingual Mass. 

 You are invited to bring something that you will share              
 during your dinner so that it may be blessed on this day. 

 
Jueves 28 de Noviembre a las 10:00am 

Misa bilingüe 
        En este día se les invita a traer algo de lo que vayan a  
                 compartir en su cena para que sea bendecido  
   durante  misa. 

St. Michael’s Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invite us to join them in their Ravioli Anniver-
sary Dinner on Saturday, December 7, 2024 at the parish 
hall. Dinner starts at 6:30pm price per person $25, chil-

dren 6-12 $10 and kids under 6 eat free. For more    information or to 
reserve your tickets please contact Lorraine at 707-527-9552. 
 

Federación Católica Italiana 
 Cordialmente nos invita a su cena de Aniversario de Ravioli 
este próximo sábado 2 de diciembre en el salón parroquial. Comen-
zando a las 6:30pm. Costo por persona $25, niños de 6-12 $10 y ni-
ños menores de 6 anos entran gratis. Para mas información o para 
reservar tus boletos comunícate directamente con Lorraine llamando 
al 707-527-9552.  

St. Frances Cabrini—Nov. 13th 
 On November 13, the universal Church 
honors St. Frances Xavier Cabrini, an Italian mis-
sionary who spent much of her life working with 
Italian immigrants in the United States. Mother 
Cabrini, who had a deathly fear of water and 
drowning, crossed the Atlantic Ocean more than 
30 times in service of the Church and the people 
she was serving. St. Frances Cabrini, from a 
young age, longed to be a missionary in China, 
but God had other plans for her. Orphaned in Italy 

before she was 18, she joined the Sisters of the Sacred Heart and 
took on the name “Xavier” in honor of St. Francis Xavier, the great 
missionary to the Orient. At the advice of Pope Leo XIII, who told 
her “Not to the East, but to the West,” she focused her missionary 
efforts on the United States. Accepting Archbishop Corrigan of New 
York's invitation, she came to America and spent nearly 30 years 
traveling back and forth across the Atlantic Ocean as well as around 
the United States setting up orphanages, hospitals, convents, and 
schools for the often marginalized Italian immigrants. Eventually, St. 
Frances became a naturalized U.S. citizen. She died in 1917 and was 
canonized in 1946, just before a new wave of immigrants began to 
arrive in the U.S. St. Frances Cabrini is the patron of immigrants.  
www.catholicnewsagency.com 
 

     Santa Francisca Cabrini—13 de Noviembre 
El 13 de noviembre, la Iglesia universal rinde homenaje a Santa 
Francisca Javiera Cabrini, una misionera italiana que pasó gran parte 
de su vida trabajando con inmigrantes italianos en Estados Unidos. 
La Madre Cabrini, que tenía un miedo mortal al agua y a ahogarse, 
cruzó el Océano Atlántico más de 30 veces al servicio de la Iglesia y 
del pueblo al que servía. Santa Francisca Cabrini, desde pequeña 
anhelaba ser misionera en China, pero Dios tenía otros planes para 
ella. Huérfana en Italia antes de los 18 años, se unió a las Hermanas 
del Sagrado Corazón y adoptó el nombre de “Javiera” en honor a 
San Francisco Javier, el gran misionero en Oriente. Siguiendo el 
consejo del Papa León XIII, quien le dijo “No al Este, sino al Oeste”, 
centró sus esfuerzos misioneros en los Estados Unidos. Al aceptar la 
invitación del arzobispo Corrigan de Nueva York, vino a Estados 
Unidos y pasó casi 30 años viajando de un lado a otro a través del 
Océano Atlántico, así como por todo Estados Unidos, estableciendo 
orfanatos, hospitales, conventos y escuelas para los inmigrantes ital-
ianos, a menudo marginados. Con el tiempo, Santa Francisca se nat-
uralizó como ciudadana estadounidense. Murió en 1917 y fue canon-
izada en 1946, justo antes de que una nueva ola de inmigrantes 
comenzara a llegar a los Estados Unidos. Santa Francisca Cabrini es 
la patrona de los inmigrantes.  www.catholicnewsagency.com 


